
TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS - TPS PRODUCTS TSR SUPER
LOW ALUMINUM RINGS 30MM

TSR SL (Super-Low) Series Rings.  Providing an extremely low mounting solution
for those special applications  Precisely machined with tolerances held to .0002",
give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against recoil.
Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap, then the
right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help prevent
snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets you torque
rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases. Height measured from top of base to
center of ring.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR SUPER LOW ALUMINUM RINGS 30MM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020397
Mfr. No.: 32580
Height: .820''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Super Low
Style: -
Delivery weight: 0.104kg
UPC: 071611325806

Item details

Made in USA
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS von TPS PRODUCTS entschieden hast. Diese
AluminiumZielfernrohrRinge sind darauf ausgelegt, eine sichere und niedrige Montageslösung für deine Optik zu
bieten. Diese Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt immer auf sichtbare Schäden, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr mit dem Durchmesser von 30 mm der Ringe kompatibel ist.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Ringe oder das Zielfernrohr beschädigen könnte.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigen.
Überprüfe immer die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der Verwendung, um eine korrekte Zielerfassung
sicherzustellen.
Gehe vorsichtig mit dem Produkt um, um versehentliche Stürze oder Stöße zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die PicatinnyBasis sauber und frei von Schmutz ist.

Installation:

Platziere die Ringe auf der PicatinnyBasis und achte darauf, dass sie korrekt positioniert sind.
Richte das Zielfernrohr innerhalb der Ringe aus und passe es an die gewünschte Position an.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest, gefolgt von der rechten Seite, um eine Rotation des
Zielfernrohrs zu verhindern.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Klemmenschraube gemäß den MilSTD
1913Spezifikationen anzuziehen.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation die Stabilität des Zielfernrohrs und der Ringe, bevor du sie verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Ringe während der Benutzung, um sicherzustellen, dass sie sicher bleiben.
Wenn du Bewegung oder Lockerheit feststellst, überprüfe die Installation erneut und ziehe sie nach
Bedarf an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Recycle Aluminiumkomponenten, wo immer möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktproblemen besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Kundenserviceressourcen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinen TSR
SUPER LOW PICATINNY RINGS gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS by TPS PRODUCTS. These aluminum scope
rings are designed to provide a secure and low mounting solution for your optics. This safety instruction guide is
intended to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the product for any visible damage before use.
Ensure that the installation area is clean and free from obstructions.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is compatible with the 30mm diameter of the rings.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the rings or the scope.
Do not use the rings if they show signs of wear or damage.
Always check the alignment of the scope before use to ensure proper sighting.
Handle the product with care to prevent accidental drops or impacts.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the Picatinny base is clean and free from debris.

Installation:

Place the rings onto the Picatinny base, ensuring they are positioned correctly.
Align the scope within the rings and adjust to the desired position.
Tighten the left side of the cap first, followed by the right side to prevent rotation of the scope.
Use a torque wrench to tighten the clampnut according to MilSTD 1913 specifications.

Usage:

After installation, check the stability of the scope and rings before use.
Regularly inspect the rings during use to ensure they remain secure.
If any movement or looseness is detected, recheck the installation and tighten as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Recycle aluminum components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources. Ensure you have the product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TSR SUPER LOW
PICATINNY RINGS. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS
PICATINNY TSR SUPER LOW

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS PICATINNY TSR SUPER LOW de TPS PRODUCTS. Estos anillos de aluminio
están diseñados para proporcionar una solución de montaje segura y baja para tus ópticas. Esta guía de
instrucciones de seguridad está destinada a garantizar el uso seguro y efectivo del producto, cumpliendo con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de usarlo.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Usa el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el visor sea compatible con el diámetro de 30 mm de los anillos.
Evita apretar demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar los anillos o el visor.
No uses los anillos si muestran signos de desgaste o daño.
Siempre verifica la alineación del visor antes de usarlo para asegurar una correcta puntería.
Maneja el producto con cuidado para evitar caídas o impactos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un par de torsión y destornilladores apropiados.
Asegúrate de que la base Picatinny esté limpia y libre de residuos.

Instalación:

Coloca los anillos sobre la base Picatinny, asegurándote de que estén posicionados correctamente.
Alinea el visor dentro de los anillos y ajusta a la posición deseada.
Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa, seguido del lado derecho para evitar que el visor gire.
Usa un par de torsión para apretar la tuerca de sujeción de acuerdo con las especificaciones MilSTD
1913.

Uso:

Después de la instalación, verifica la estabilidad del visor y los anillos antes de usarlos.
Inspecciona regularmente los anillos durante el uso para asegurarte de que permanezcan seguros.
Si detectas algún movimiento o holgura, revisa la instalación y aprieta según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Recicla los componentes de aluminio siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del fabricante o los recursos
de servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus ANILLOS
PICATINNY TSR SUPER LOW. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les ANNEAUX TSR SUPER
LOW PICATINNY

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX TSR SUPER LOW PICATINNY de TPS PRODUCTS. Ces anneaux en aluminium
sont conçus pour offrir une solution de montage sécurisée et basse pour vos optiques. Ce guide de sécurité est
destiné à garantir une utilisation sûre et efficace du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Inspectez toujours le produit pour tout dommage visible avant utilisation.
Assurezvous que la zone d'installation est propre et dégagée de tout obstacle.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la lunette est compatible avec le diamètre de 30mm des anneaux.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager les anneaux ou la lunette.
Ne pas utiliser les anneaux s'ils montrent des signes d'usure ou de dommage.
Vérifiez toujours l'alignement de la lunette avant utilisation pour assurer un bon réglage.
Manipulez le produit avec soin pour éviter les chutes ou impacts accidentels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis appropriés.
Assurezvous que la base Picatinny est propre et exempte de débris.

Installation :

Placez les anneaux sur la base Picatinny, en vous assurant qu'ils sont correctement positionnés.
Alignez la lunette à l'intérieur des anneaux et ajustez à la position désirée.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit pour éviter la rotation de la lunette.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer le capuchon selon les spécifications MilSTD 1913.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez la stabilité de la lunette et des anneaux avant utilisation.
Inspectez régulièrement les anneaux pendant l'utilisation pour vous assurer qu'ils restent sécurisés.
Si un mouvement ou un jeu est détecté, revérifiez l'installation et serrez si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Recyclez les composants en aluminium lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou les ressources de service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour
référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos ANNEAUX
TSR SUPER LOW PICATINNY. Merci de votre attention à la sécurité.
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto gli TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS di TPS PRODUCTS. Questi anelli in alluminio per
ottiche sono progettati per fornire una soluzione di montaggio bassa e sicura per le vostre ottiche. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza è destinata a garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispezionare sempre il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Assicurarsi che l'area di installazione sia pulita e priva di ostacoli.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'ottica sia compatibile con il diametro di 30mm degli anelli.
Evitare di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare gli anelli o l'ottica.
Non utilizzare gli anelli se mostrano segni di usura o danni.
Controllare sempre l'allineamento dell'ottica prima dell'uso per garantire una corretta mira.
Maneggiare il prodotto con cura per prevenire cadute o impatti accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurarsi che la base Picatinny sia pulita e priva di detriti.

Installazione:

Posizionare gli anelli sulla base Picatinny, assicurandosi che siano posizionati correttamente.
Allineare l'ottica all'interno degli anelli e regolare nella posizione desiderata.
Stringere prima il lato sinistro del coperchio, seguito dal lato destro per prevenire la rotazione dell'ottica.
Utilizzare una chiave dinamometrica per stringere il dado di serraggio secondo le specifiche MilSTD
1913.

Uso:

Dopo l'installazione, controllare la stabilità dell'ottica e degli anelli prima dell'uso.
Ispezionare regolarmente gli anelli durante l'uso per garantire che rimangano sicuri.
Se viene rilevato un movimento o allentamento, ricontrollare l'installazione e stringere se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Riciclare i componenti in alluminio dove possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi del prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o alle risorse del servizio clienti. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto disponibili per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i vostri TSR
SUPER LOW PICATINNY RINGS. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS od TPS PRODUCTS. Te aluminiowe pierścienie do
lunet zostały zaprojektowane, aby zapewnić bezpieczne i niskie rozwiązanie montażowe dla Twojej optyki. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu zgodnie z
europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Upewnij się, że obszar montażu jest czysty i wolny od przeszkód.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że luneta jest kompatybilna z 30 mm średnicą pierścieni.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub lunetę.
Nie używaj pierścieni, jeśli wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze sprawdzaj wyrównanie lunety przed użyciem, aby zapewnić prawidłowe celowanie.
Obchodź się z produktem ostrożnie, aby zapobiec przypadkowemu upuszczeniu lub uderzeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że podstawa Picatinny jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Umieść pierścienie na podstawie Picatinny, upewniając się, że są prawidłowo umiejscowione.
Wyreguluj lunetę w pierścieniach i dostosuj do pożądanej pozycji.
Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy, a następnie prawą stronę, aby zapobiec obracaniu się lunety.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić nakrętkę zaciskową zgodnie z normami MilSTD 1913.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź stabilność lunety i pierścieni przed użyciem.
Regularnie kontroluj pierścienie podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostają stabilne.
Jeśli wykryjesz jakiekolwiek ruchy lub luz, ponownie sprawdź instalację i dokręć w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Recykluj komponenty aluminiowe tam, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z zasobami internetowymi producenta lub obsługi klienta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące
produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS tuotteen TPS PRODUCTSilta. Nämä alumiiniset kiikarin
renkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja matala kiinnitysratkaisu optiikoillesi. Tämä turvallisuusohje on
tarkoitettu varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja esteetön.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikari on yhteensopiva renkaiden 30 mm halkaisijan kanssa.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä tämä voi vahingoittaa renkaita tai kiikaria.
Älä käytä renkaita, jos niissä on kulumia tai vaurioita.
Tarkista aina kiikarin suuntaus ennen käyttöä varmistaaksesi oikean tähtäyksen.
Käsittele tuotetta varoen, jotta vältät vahingossa tapahtuvat pudotukset tai iskut.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että Picatinnypohja on puhdas ja esteetön.

Asennus:

Aseta renkaat Picatinnypohjalle varmistaen, että ne on sijoitettu oikein.
Kohdista kiikari renkaiden sisällä ja säädä haluttuun asentoon.
Kiristä ensin vasemman puolen kansi ja sitten oikean puolen estääksesi kiikarin pyörimisen.
Käytä momenttiavainta kiristääksesi puristusruuvin MilSTD 1913 määrittelyjen mukaisesti.

Käyttö:

Tarkista asennuksen jälkeen kiikarin ja renkaiden vakaus ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti renkaita käytön aikana varmistaaksesi, että ne pysyvät tukevina.
Jos havaitset liikettä tai löysyyttä, tarkista asennus ja kiristä tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Kierrätä alumiinikomponentteja, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, voit viitata valmistajan verkkosivuille tai
asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen TSR SUPER LOW
PICATINNY RINGS tuotteella. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS från TPS PRODUCTS. Dessa aluminiumkikarsiktesringar
är designade för att ge en säker och låg monteringslösning för dina optik. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar till
att säkerställa säker och effektiv användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid produkten för synliga skador innan användning.
Se till att installationsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktet är kompatibelt med 30mmdiametern på ringarna.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, eftersom detta kan skada ringarna eller kikarsiktet.
Använd inte ringarna om de visar tecken på slitage eller skador.
Kontrollera alltid justeringen av kikarsiktet innan användning för att säkerställa korrekt sikte.
Hantera produkten varsamt för att förhindra oavsiktliga fall eller stötar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att Picatinnybasen är ren och fri från skräp.

Installation:

Placera ringarna på Picatinnybasen och se till att de är korrekt placerade.
Justera kikarsiktet inom ringarna till önskad position.
Dra först åt vänster sida av kåpan, följt av höger sida för att förhindra rotation av kikarsiktet.
Använd en momentnyckel för att dra åt klämnöten enligt MilSTD 1913specifikationer.

Användning:

Efter installation, kontrollera stabiliteten hos kikarsiktet och ringarna innan användning.
Inspektera regelbundet ringarna under användning för att säkerställa att de förblir säkra.
Om någon rörelse eller löshet upptäcks, kontrollera installationen och dra åt vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn aluminiumkomponenter där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänstresurser. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina TSR
SUPER LOW PICATINNY RINGS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS od TPS PRODUCTS. Tyto hliníkové kroužky na
puškohled jsou navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a nízké montážní řešení pro vaše optiky. Tento průvodce
bezpečnostními pokyny je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu v souladu s Nařízením EU
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte produkt na viditelné poškození před použitím.
Ujistěte se, že instalační prostor je čistý a bez překážek.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hláste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že puškohled je kompatibilní s průměrem 30mm kroužků.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože by to mohlo poškodit kroužky nebo puškohled.
Nepoužívejte kroužky, pokud vykazují známky opotřebení nebo poškození.
Před použitím vždy zkontrolujte zarovnání puškohledu, abyste zajistili správné zaměření.
S produktem zacházejte opatrně, abyste předešli náhodnému pádu nebo nárazům.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že Picatinny základna je čistá a bez nečistot.

Instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny základnu, ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Zarovnejte puškohled v kroužcích a nastavte na požadovanou pozici.
Nejdříve utáhněte levou stranu víčka, poté pravou stranu, abyste předešli rotaci puškohledu.
Použijte momentový klíč k utažení upínací matice podle specifikací MilSTD 1913.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte stabilitu puškohledu a kroužků před použitím.
Pravidelně kontrolujte kroužky během používání, abyste zajistili, že zůstávají bezpečně upevněny.
Pokud zjistíte jakýkoli pohyb nebo volnost, zkontrolujte instalaci a utáhněte podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Recyklujte hliníkové komponenty, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte k dispozici detaily produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnou a efektivní zkušenost s vašimi TSR SUPER LOW
PICATINNY RINGS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


